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Slovensko slovstvo. 

* »Slovenska Talija", zbirka dramatičnih del in 
iger, ktero izdaja dramatično društvo, je zopet prišla 
na svitlo v 5 vezkih. S to zbirko je ustreglo društvo 
prav izdatno potrebam slovenskih čitalnic po deželi, 
kterih nektere prav marljivo goje dramatično umetnost. 
Predno se ozremo na nove vezke, naj na kratko ome­
njamo še enkrat poprejšnjih vezkov, ki so bili deloma 
tudi v „Novicah" že naznanjeni. 

Na prodaj imajo ^Slovensko Talijo" v L j u b l j a n i 
Češko in Till, Giontini, Hohn, Klerr, Lercher; v Ce-
l o v c i : Liegel; v K r a n j i : Res; v N o v e m m e s t u : 
Tandler, Vepustek; v Č e l j i : Sohar; v M a r i b o r u : 
Levrer; v G r a d c i : Leuschner in Lubenskv; v Go­
r i c i : Sohar; v T r s t u : Schimpf; v Z a g r e b u : Galac. 

1. vezek: P r i r o č n a k n j i g a za g l e d i š k e di-
l e t a n t e , posebno za ravnatelje igrokazov ter prijatelje 
slovenske dramatike sploh. Prav živo moremo priporo­
čati to knjižico posebno vsem tistim, kterim je name­
njena v prvej vrsti. Na 172 straneh podaja prav zani­
mivega in podučnega blaga obilo v 4 razdelkih, ki ob­
segajo te-le članke: ^Zgodovina glediške umetnosti pri 
raznih narodih", s posebnim ozirom na Slovane, podaja 
na 52 straneh prav zanimive črtice o razvoji drama­
tike; daljni članki so: „ 0 važnosti gledišča sploh, po­
sebno pa narodnega". — „Je li res težko, napraviti di-
letantiško gledišče?" — „Dramatično društvo in njegov 
namen" in ^pravila dram. društva". Drugi razdelek 
podajo praktične navade, kako ravnati pri stavljenji in 
vzdržavanji diletantiškega gledišča v člankih: „ 0 na­
pravi gledišča"; o„ razdavanji nalog"; „o vajah"; 
„o mimiki"; „o deklamaciji na gledišči in pri bese­
dah"; „o oblekah in oblačenji"; „o ličenji obraza ali 
raaskovanji". V tretjem razdelku nahajamo: „Govor pri 
zabavi po prvem občnem zboru dram. društva"; „pro-
log pri odporu gledišča" in tri dram. prizore posebno 
pripravne za slavnostne predstave, namreč: „Rodoljubja 
zmaga"; „Slovenija oživljena"; „Krst pri Savici". Če­
trti razdelek obsega: „Imenik slovenskih glediških igro-
kazov", ki utegne posebno ustreči čitalnicam pri izbi­
ranji iger, in „pregled krajev, kjer so se že igrali 
slovenski igrokazi". Ta bogati in mnogovrstni obsežek 
bode gotovo najbolje priporočal to knjižico, kterej je 
cena le 50 kr. 

2. vezek. „Ultra". Veseloigra v 1 dejanji po če­
škem. „Na mostu". Burka v 1 dejanji po češkem. Obe 
igri ste bili že igrani z dobrim vspehomc 

3. vezek. „Mlinar in njegova hči". Žalostna igra v 
5 dejanjih po znani nemški igri. O teh dveh vezkih je 
bilo že govorjeno. 

4. vezek. „Dobro jutro". Vesela igra s petjem v 
2 dejanjih, po češkem. — »Bog Vas sprimi!" Vesela 
igra v 1 dejanji. Obe igri se lahko daste predstavljati 
na vsakem odru in potrebuje prva 5 moških in 3 ženske 
osobe, druga 2 moške in 2 ženskev osobe. 

5. vezek. „To sem bil jaz". Saloigra v 1 dejanji. 
Prav dobra igra, ki ne potrebuje več nego 2 moški 
in 3 ženske osobe. — „Ravni pot najboljši pot". Ve­
seloigra v 1 dejanji s prav dobrim vspehom v ljub­
ljanski čitalnici in drugod igrana potrebuje 5 moških 
in 2 ženski osobi. 

6. vezek. „Gospod Capek". Veseloigra v 1 dejanji 
po poljskem, potrebuje 5 moških, 2 ženski in nekaj 
stranskih osob. — „Belin", opereta v 1 dejanji, histo­
rično imenitna. 

7. vezek. „Oproščeni jetnik", Saloigra v 1 dejanji. 
Ta igra, ki potrebuje 9 moških osob, je posebno pri­
pravna za predstave g. dijakov v šolskih počitnicah, 
ali pa za kraje, kjer je težko dobiti ženske igralke. — 

„Ženin od gladi". Vesela igra v 1 dejanji po češkem 
za 5 moških in 2 ženski osobi. 

Cena vezkom 2—7 je samo po 25 kr. 
(Konec prihodnjič.) 


